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MIKPOPIBHEBA OPTAHI3AIIA EJIJEKTPOHHOI'O
BATATOMOBHOI'O TEPMIHOJIOTTYHOI'O CJIOBHUKA

Yepuum Oxkcana AuapiiBHa
Kanouoam inonoivHux Hayx,
doyenm Kagedpu meopemudHoi ma npuKkiaoHoi 1iHe8iCMUKU
Heporcasnozo ynisepcumemy «Kumomupcovra nonimexnikay
eyn. Yyoniscovka, 103, ’Kumomup, Ykpaina

Cmammio NpUC6AUEHO posenady ocobnueocmell MiKpopieHegoi opzaHi3aL;ii' CIEKIMPOHH020 bazamomos-
HO20 MEPMIHON02IUHO20 COGHUKA. \ HayKOIlL 1 pO36IOYI YMOUHEHO NOHAMMA “CL0GHUK ™, NiO AKUM PO3YMIIOmb
0COOIUBUTL NTH2GICMUYHUL JCAND, NOKTUKAHULL 3A0080TbHUMY Npoeciiini nompedu Kopucmygaqze Haoaiouu
penesanmuy ainegicmuuny iHghopmayiio npo HeoobXioHy aekcuury oounuyio. Haeonoweno na sascnueocmi yxna-
OaHHA came eleKMPOHHUX 6A2amoMOSHUX MEPMIHONOLITUHUX CTIOBHUKIB, AKI ONMUMIZVIOMb MEPMIHON0TUHI ClUC-
memu pi3HUX HAYKOBUX 2aTy3ell, CNPUSIONb NOKPAUeHHIO MIJCHAPOOHOI HAYKOBOI cnienpayi ma gacunimyioms
HAYKOBO-MeXHIYHULL npozpec y CYCninbcmei. Po3enanymo KoMno3uyiuii ckiaoosi Clo8HUKA, a came 1020 MAKpo-
ma mikpocmpykmypy. Busnaueno nowamms “crnoenuxosa cmamms’”’, nio skum 8dauaiomy 0xicepeno iHgpopma-
Yii, WO pO3KPUBAE CYMHICHI XAPAKMEPUCMUKU CL08A, U020 KOHMEKCMHI, NapaoueMamuyti ma CUHMAaMamuyHi
36 13KU, CIULICTUYHE MA QYHKYIOHATLHI 0COOIUBOCI, A MAKONHC depusayitinutl nomenyian. Buceimueno icmo-
P10 00CHi0dHCeHb CLOBHUKOBOL cmammnii ma nioxo0ie 00 AHeGICMUYHO20 ONUCY MOBHUX 00uHUYb. Hasedeno munu
CTIOBHUKOBUX cIamell, HA20N0UeHO HA 0COONUBOCMAX 0OHOKOMNOHEHMHUX, OBOKOMNOHEHMHUX Ma 0a2amociie-
HUX IHOpMAYiliHUX CTOBHUKOBUX cmammsax. Busnaueno, wo ciosnuxosi cmammi enekmponHHo2o 6a2amomos-
HO020 MePMIHONI02IYHO20 CLOBHUKA HANEHCAMb 00 OA2AMOCIIGHUX IHOOPMAYIUHUX IeKCUKO2PADiuHux cmamell.
IIpedcmasneno gumozu 00 YKIAOAHHS eleKMPOHHO20 OA2AMOMOBHO20 MEPMIHONO0IYH020 ClosHUKA. [Ipoana-
J308AHO JIEKCUKOSPADIUHI, TTHEBOKOSHIMUGHT MA TIHEGICIMUYHT NPUHYUNU Opeanizayii ingopmayii y mepmino-
JIOZIYHUX IeKCUKOZPAPDIUHUX 8UOAHHAX. AKYEHMOBAHO Yy8a2y HA BANCIUBOCHT iX OOMPUMAHHA NPU VKIAOAHHI
eNeKmpOHHUX 0aA2AMOMOBHUX MEPMIHONOIUHUX CIOGHUKIG. Biosnaueno eajcnugicmv 6paxyeaws npomupiu
npeocmagients MIKpopieHegoi opeanizayii 3a3Hauerno20 muny jeKcuKozpagiunux euoans. Hazonoweno na mos-
HUX NAPAMEmpax y 3a1elCHOCMi 8i0 NpazmamuyHol yemanosku jexcukoepagiunozo suoauns. Ipaemamuuna
VCMAHOBKA 8pAxo8ye 00 ’ckm NeKCUKoepay8ants, Wo 6U3HAYAEC KOHMEHM CIOBHUKA, 00Cse NeKcukoepagy-
6ammsl, ujo nepeodbaiac 30ilCHeHHs penesanmno20 IiHe8ICMUYHO20 ONUCY MOGHOT OOUHUYI, A MAKOdiC aopecamd
eNeKMPOHHO20 DACAMOMOBHO20 MEPMIHON02IYHO20 CLOGHUKA, W0 MAE HA Memi 8paxysaniu 0cooiugocmi nepe-
CiuH020 Kopucmysayd. 3anponoHo8ano 3az2anbHy MoOelb MiKpOPi6He8oi opeanizayii enekmporHHo2o 6a2amomos-
HO20 MEPMIHONIOIYHO20 CLOBHUKA. 3A3HAUEHO NePCNeKmUsU NOOAIbUIUX HAVKOBUX PO3GIOOK, AKI 60a4aiomsbcCs y
oocniodcenni cneyughiku pobomu 3 OYUPPYBAHHIM MOGHUX OAHUX.

Knwouogi cnosa: mikpopisnesa opeanizayis Clo6HUKA, CLOGHUKOBA CMAMMS, 0A2amMOMOSHUL MepMiHO-
JIO2IYHULL CTOBHUK, JeKcuKoepais, napamemp, keanm iHgopmayii.

ITocranoBka mpo0iaeMu B 3arajbHOMY  4iB, II0 HaJeXaTh IO PI3HOMAHITHUX JIHI'BOKYIIb-

BUIVISII Ta OOIPYHTYBaHHA 1i aKTyaJLHOCTI.
B ymoBax MOCTIHHOTO iHTEHCHBHOTO PO3BUTKY
MDKHApOIHOT HAyKOBOI CHIBIPAIli MPUHITUTIOBOTO
3HAYCHHS HAOyBa€ OMTHMIi3allisl TePMIHOJIOTTUHUX
CUCTEM pI3HUX Tany3eil Hayk. Binrak ocoOamBoi
Baru HaOyBa€ HEOOXiIHICTh CTBOPEHHSI TE€PMIHO-
JIOTIYHUX CIOBHHKIB. CJIOBHHMK BBa)Ka€ThCS 0CO-
ONMMBUM JIIHTBICTUYHHUM KaHPOM, B YCil CyKyI-
HOCTI HOTO MpOTHPIY, 30KpeMa y MOBICHHEBIH
HEMPUPOJHOCTI JKAaHPY, YMOBHOCTI, 3yMOBJICHIH
JIUKTaTOM cioBa [2, 201].

3BaKaloul Ha IUIKOBHUTY IDKUTANIZAIII0 Ta
iHpOpMaTH3aIlil0 CYyCITIBCTBA, aKTyaJbHUM BOa-
YaeThCs CTBOPEHHS caMe EJEeKTPOHHUX Oararo-
MOBHHX TEPMIHOJIOTIYHUX CJIOBHHKIB. EleKkTpoHHI
0araTroMOBHI TEPMIHOJIOTIUHI CJIOBHUKH MOKIIMKaHI
3aJI0BOJILHUTH CIIEeLialli30BaHl IOTpeOr KOPHCTyBa-
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TYPHUX CEPEIOBHUIN Ta MOTPEOYIOTh BUYEPITHOTO
CHeKTpy JiHrBicTHYHOI iH(popmarii. Hapasi akry-
QITBHICTH IIUX CJIOBHUKIB € 0€3CYMHIBHOIO, OCKITBKH
came BOHU Oyiu, € 1 OyIyTh TUMU JDKEpETaMu, sKi
[IJIKOM  BIIIOBIIAIOTh npoq)eciﬁHnM norpedam
KOPUCTYBadiB PI3HOMaHITHUX J'IIHFBOKYJ'IBTypHI/IX
CEpeNIOBUIIl Ta HAJAIOTh PEJICBAHTHY JIIHTBICTUYHY
iH(pOpMaLil0 MPO HEOOXiTHY JEKCHYHY OIUHUIIO,
30KpeMa CEMaHTHKy CJIOBAa Ta IMapaMeTpu HOro
(byHKIIIOHYBaHHS Y cHcTeMi MOBH. BinTak coBHUK
MOJIEJIIOE MOBHY CHCTEMY Ta HaJla€ KOPUCTYBauyeBi
BUIBHUH tocTym Ao Hei [13, 43].

EnextpoHHi  6araToMoBHI  TE€pPMiHOJIOTIYHI
CJIOBHHMKH CITPUSIOTH PO3BUTKY Tajy3edl 3HaHb Ta
bacwITiTyIoTh MiDKHAPOJIHE CITUIKYBaHHS Y Pi3HUX
cthepax misutbHOCTI [3, 193]. BoHM momomara-
I0Th c(hopMyBaTH MOBHY KOMIIETCHIIIIO (haxiBIIiB,
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JIOTIOMararoTh OHOBHUTH TaTy3€BY TEPMiHOJIOTIO Ta
CIIYTYIOTB TOCTYIIOM JIO HAyKOBHX iH(OpMAaIiiHuX
JOKEpe.

AHali3 ocTaHHIX AoCiaiuKeHb 1 myOJrikaii.
VYnepme 10 mnuTaHHA —0ocoOaMBOCTEH  MOOY-
JIOBU CJIOBHUKOBOI CTaTTi 3BepTayvcs e B 14 —
15 cr. mpu aHami3i AMCTUHKTUBHUX OCOOIMBOC-
Tel aHIIO-TATUHCHKUX TJIOCApIiiB, Y SKUX HaJIaHO
JeTalbHui onuc opdorpadigHoro Ta ceMaHTHY-
HOTO TapaMeTpiB JIEKCHYHUX OJUHHIIb. 3 4acoM
B AQHIVIO-JIATHHCHKHUX CIIOBHUKaX 3 SBISIETHCS Tpa-
MaTHYHUN KOMEHTap Ta UTFOCTPATUBHUNA CYTIPOBIT
CJIOBA, a TaKOXK HArOJONIYETHCS HAa HOTro KOMOi-
HAaTOPHHUX Xapakrepuctukax. Jo kiHmg 16 cto-
JITTA CIOBHUKOBA CTAarTs HaOyBae YiTKO BH3HA-
YeHOI CTPYKTypH Ta mepeadadae BpaxyBaHHS
opdorpadgiunux, opdoeniyHux, rpaMaTHYHUX
Ta CEMaHTUYHHMX OcoOmMBocTel ciosa [17, 178].
Oco0nuBoi Barm HaOyBae €THUMOJOTIS CJIOBa, fKa
3HAXOUTHCS TOBHOIIIHHE MPEICTABICHHS y CJIOB-
nuky C. JIxoncona “A Dictionary of the English
Language”, naroBanoro 1755 pokom. Y upomy
JIeKCUKOrpaiYHOMY JOBITHUKY TaKOX 3a3Haya-
10ThCst opdorpadiuni, opdoemiyHi, rpaMaTHyHi,
CEMaHTHYHi, CIIOBOTBIpHI, CHHTAKCHYHi, CTHIIiC-
TUYHI Ta UTFOCTPAaTHBHI 0COOIMBOCTI MOBHUX OJTU-
Hullb. JIoriuHo BUOYlyBaHa CTPYKTypa Ta AeTalbHa
CUCTEMa ITOMITOK 3pOOHIIN [IeH CJIOBHUK HAHOIIBIII
I'PYHTOBHUM JIEKCUKOTpadiuHuM BugaHHsM [20, 2].
[TocTynmoBO MIKpOCTPYKTypa CIIOBHHKAa HaOyBae
YHI(IKOBAaHOTO BHIJISIAY, IO JI03BOJIAE IIJIKOM
BIYYHO PO3KPUTH BHYTPIIIHIO OpPraHi3aliio MOB-
HOT ofMHMIIl, i1 opMalibHi, TpaMaTUyHi Ta KOMOi-
HATOPHI OCOOJMUBOCTI, 110 BiIYYTHO CIPHUSE CHUC-
TEMHI} OopraHi3alii CIOBHUKOBOTO CKJIaJy MOBH.

Hapasi nuranns ocobnuBocTei moOya0BHU CIIOB-
HUKOBOI CTaTTi JOCIIDKYEThCS 3HAHOK KOTOP-
TOIO 3apyODKHUX Ta YKpPaiHCBKMX MOBO3HABIIIB,
3okpema 0. JI. Anpecsinom, B. B. Bunorpanosum,
I. A. Boponnosoro, A. C. I'epnom, C. B. I'punboBa-
I'puneBuuem, I1. M. J/lenucosoro, B. B. Jly6iunn-
ckuM, O. C. I'meboBcrkuM, 0. M. Kapaynosuwm,
1. M. Marigosoro, H. b. Mansuesoro, M. B. Moi-
ceeBoro, B. B. Mopkoskinoro, JI. I1. Cryminuwm,
B. JI. Tabanakororo, H. B. [1IBeioBoro, JI. B. Ilep-
6oto, H. Bejoint, M. Benson, M.C. Cubillo,
S. Gramley, F. Hausmann, B. Svensen, C.M. Vries,
R.A. Wells ta inmmvu. OfHak 3 omisay Ha NOCTIH-
HUH IHTCHCUBHHA PO3BUTOK TEPMIHOCHCTEM y KOH-
TEKCTI HAyKOBO-TEXHIYHOTO MPOTPECy Ta IIIIKOBH-
Toi iH(opMaTH3aIii CycHiibcTBa ICHY€ HarajibHa
HEOOXITHICTh JOKOPIHHOTO BHMBYCHHS Ta Tepe-
OCMUCJICHHS MTUTaHb CTPYKTYpPYBaHHS CIOBHHKO-
BOI CTaTTi, a TaKOX CHCTEMAaTUYHOTO BJOCKOHA-
JICHHSI METO/IIB JIEKCUKOTpadiyHOi 1HTepHpeTalii,
30KpeMa Ha MaKpOpiBHI CIIOBHUKA.
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@opmyII0BaHHSI MeTH i 3aBIaHb cTaTTi. Bin-
TaK Memoro 1€l HAyKOBOI PO3BIIKH € aHaJli3 0Co-
OnuBOCTEl MIKPOCTPYKTYpH OararoMOBHOTO Tep-
MIHOJIOTTYHOTO CJIOBHHKA, TOOTO CHEHU(IKK HOTO
MIKpOpIBHEBOI 1MOOyA0BH. MeTa cTarTi nependadae
BUPIIIEHHS CYIYTHIX 3d60aHb, a CaM€ YTOYHEHHS
JediHImii TOHATTS «CIOBHUKY», PO3DISJ] KOMITO3H-
IIMHUX CKJIQJIOBUX CIIOBHUKA, BCTAHOBJICHHS IPHH-
IIUITIB OpraHizaiii iHpopmarii y TepMiHOJOTTYHOMY
JIEKCUKOTpaiuHOMY BHJIAHHI Ta CTPYKTypH HOTO
OKpeMHuX (parMeHTIB, a TAKOK HABEJICHHS 3arajIbHOT
MozieNli MIKpOpIBHEBOT OpraHizariii eIeKTpOHHOTO
0araToMOBHOTO TEPMIHOJIOTTYHOTO CIIOBHUKA.

Bukaan ocHoBHoro marepiauy. I[lin cioBHH-
KOBOIO CTaTTEl0 BOAYAIOTh CAMOCTIHHY CIOBHU-
KOBY OJIMHHIIIO TIEBHOI JIeKCHKOrpadiyHOi mparii,
sKa BIJMNOBIJIA€ 3arajbHii CTPYKTYpl IBOTO THUITY
CIIOBHHMKAa Ta XapaKTepPU3Y€ThCS BiAMOBIAHUM
npeacTaBleHHsIM 1HpopMaliii, crocodom opopm-
JICHHSI, OKPECJICHHSIM CEMaHTUYHHUX 3B’ SI3KIB, Tpa-
MaTUYHUMH, CUHTAKCUYHUMU Ta CTUJIICTUYHHUMH
pemapkamu tomo |14, 20]. Lle mxepeno pizHOMa-
HITHOT iH(OpMaIii, MOKJINKAHOI PO3KPUTH CYTHICHI
XapaKTePUCTUKU CIIOBA, MOTO OTOYEHHS, KOHTEK-
CTHI, MTapaJINTMaTUYHI Ta CHHTarMaTHUYHI 3B’ SI3KH
CJIOBa, HOTO CTWIIICTHYHI Ta (YHKIIIOHAIBHI 0CO-
ONMUBOCTI, JIepUBaIliiHUI MOTeHIIan Tomo [ 19].

OCHOBHE 3aBIaHHS CJIOBHHKOBOI CTaTTi IOJs-
ra€ y HaJlaHH1 BU4epnHoi iH(dopmalii Ipo TepMiHO-
JIOTIYHY JIEKCEMY Y CTHCIIH Ta JIaKoHIuHii (opmi,
30KpeMa, 3BaKAIOUM Ha THUIN CJIOBHHUKA, JOPEUHO
BKa3aTy CIIOCIO TEPMIHOJIOTI3yBaHHS CJIOBA; IPO-
UTIOCTpYBaTH JIEKCHYHI 3B’SI3KM 3 IHIIUMH CJIO-
BaMHU y KOHTEKCTI TBOPIB PI3HUX JKaHPIB; 3a3HAYUTH
TIOXO/PKEHHS CJIOBA, YaCTOTy HOTO BHUKOPHCTaHHS
Ta reorpadiro mommpeHHs Tomo. OmHAK BapTO
nam’siTaTy, 0 HaJaHHs Ha UIAIIKOBOI iH(opMartii
MO)KE€ 3HAYHO OOTSKUTH CIIOBHUKOBY CTAaTTIO, A BiJl-
TaK MepeNIKoKaTH CIpUHHATTIO iH(opMartii. Bi-
IOBIIHO OOCST CIOBHHUKOBOI CTATTI 3aJIEKUTL BIJ
TUIY JIEKCUKOTpa(iuHOi OJUHHULI, 1 CEeMaHTUYHUX
ocobnuBocTei, chep ii PyHKIIOHYBaHHS Ta MOXKE
BapirOBaTHUCS BiJl HEBEIWYKOTO JOIMHUCY JIO JACKLIb-
KOX CTOPIHOK ININOOKOT0 HayKOBOT'O JOCIIIXKCHHSL.

BinmoBigHo m0 mpW3HAYEHHS CIOBHUKA PO3-
PI3HSAIOTH JEKUTbKA THUIIB CIOBHUKOBHX CTaTei
[14, 19], a came:

— OJIHOKOMITOHEHTHI, SIKI Ha/al0Th BHUYEPITHY
iH(hopMaIlit0o TPO TOOAMHOKY Jiekcemy. OmHo-
KOMITOHCHTHI CJIOBHUKOBI CTaTTi € XapaKTePHUMH
st opdorpadiuaux, MopheMHUX, CIOBOTBOP-
49X, Op(oeniuHuX, aKIEHTYaliiHIX TOIIO CJIOB-
HHKIB;

— JIBOKOMIIOHEHTHI, SIKI NpUTaMaHHI mepe-
KJIaJHUM JBOMOBHHUM 3arajJlbHOOCBITHIM Ta CIIEII-
aJT130BaHUM TEPMIHOJIOTIYHUM CJIOBHHUKAM;
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— OararociiBHi iH(pOpMAIIiiHI, M0 TEepeBaXxa-
I0Th Y TNIyMa4HHX Ta SHIUKIIONEANYHUX CIIOBHUKAX,
TajTy3eBHX Ta JCKCUKOTpa(iuHUX JOBITHUKAX TOIIIO.

[Tin  cTpyKTypor CIOBHHUKAa pPO3YMIETHCS
Meperka 0araToBUMIpHUX 3B’ A3KIB Ta iX CyKyIHOC-
Telt [9, 6]. Biarak y OynoBi OyJb-sIKOrO CIOBHUKA,
€JIEKTPOHHOTO 0araTOMOBHOTO TE€PMIHOJIOTTYHOTO
30KpeMa, YMOBHO pO3MEXKOBYIOTh JBa B3a€MO-
3aJIe)KHUX Ta B3a€MOIIOB’SI3aHUX PiBHI — MaKpo-
Ta MIKPOCTPYKTYpY. MakpoCTpyKTypa OXOILTIOE
CIIOBHMK B IIiJIoMy. MIiKpOCTpYyKTypa AOTHYHA JIO
PIBHS CIIOBHHKOBOI CTaTTi, OCHOBHUM 3aBIIaHHSIM
SKOT € BUYEPITHUI OMHIC JIEKCUYHOT OIMHUII B YCIX
PI3HOMaHITHUX TMposiBax ii (yHKIIOHYBaHHS Yy
MOBI. BillTOBIIHO CJIOBHUKOBA CTATTS PO3YMIETHCS
SK OpraHi3oBaHa CYKYIHICTh JIEKCHKOTpadidHUX
napametpiB [4, 26], BIAMOBIZHUX KBaHTIB 1HQOP-
Marii npo MoBHY cTpyKkTypy [10, 146]. KinbkicTb
MOBHHX IapaMeTPiB HE € CTAJION0, a 3aJICKHUTh BiJl
TUIy Ta MParMaTUYHO! YCTAaHOBKHU CJIIOBHUKA, sIKa
nepenbaydae [4, 26]:

— 00 €KT JIeKCUKOTpadyBaHHs, 110 JETEPMiHYy€
CKJIaJ 1 MEXI CIIOBHHUKA;

— o0csT nekcukorpadyBaHHs, KU BU3HAYAE
N00ip pesieBaHTHOI JTIHTBICTUYHOI 1H(pOpMAIIii po
MOBHY OJIMHHUIIIO;
azipecar CJIOBHHUKA, IO MOTpedye Bpaxy-
BaHHs BIKOBOI Ta OCBITHBOI JAE€TEPMiHAHTHU CEpell-
HBOT'O KOPUCTYBaya.

Bigrak BuminsoTe 000B’s3KOBI Ta (haKyib-
tatuBHI mapamerpu [16, 23]. OOGO0B’s3KOBUMH
napaMeTpamu BBaXKaloTh opdorpadiuyHuii, aKieH-
TOJIOTIYHUN, Op(OeniyHMiA, TpaMaTU4YHUN, CTH-
JICTHYHUHN,  CEMaHTHUYHWH,  UTIOCTPATUBHUH,
HOPMAaTHBHMH, CIIOBOTBOpYMH, a (aKyIbTaTUB-
HMMHU — €THMOJIOTIYHI, CTaTHMCTHYHI, T€MaTHYHIi,
acolliaTUBHI, JIIHTBOKpaiHO3HaBYI 1 Oibmiorpa-
(igH1 BiZIOMOCTI TOIIIO.

Haromicts Oynb-sika CIOBHUKOBAa CTATTs Mic-
TUTh IITIICTh OCHOBHUX KBaHTIB (TUMIB iH(pOpMaIlii),
a came: ¢opma cioBa; MOpPQOIIOTis; CEMAaHTHKA;
MparMaTHKa; KOMyHIKaTUBHI BIACTUBOCTI; CHHTAK-
Tuka [1, 67]. OCHOBHMM KBaHTOM € CEMaHTHUYHHU,
a OT’Ke, MPUHIIMIIOBO BaXXJIMBOK YACTHHOIO CJIOB-
HUKOBOI CTaTTi € NMpeaCcTaBiIeHHs AediHiuii ci1oB-
HUKOBOI omuHMII. J{ediHiIis MOKIMKaHa OBHOO
MIpOIO PO3KPHUTH CHCTEMY 3HAYE€Hb CJIOBA 32 JIOTI0-
MOTOI0 BHYEPITHOTO TIOJAHHS JIOTIYHO OpTraHi3o-
BaHOTO JICKCHYHOTO Marepiary. Bijx mpaBmiIbHOCTI
HaBeJICHHS BU3HAYCHHS 3AJIEKHUTH BiJIOOpaKeHHS
CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH CJIOBA.

JlekcukorpagiuHe KOHCTPYIOBAHHSI CIIOBHHKO-
BUX CTaTeil MOBUHHE BIANOBIAATH NEBHUM JEK-
cuKorpaiyHuUM, JIIHTBOKOTHITUBHHUM Ta JIIHT-
BICTUYHUM mpuHIMNaM. Jlo nekcukorpadiuHux
MPUHITUIIIB HaJIeXkKAaTh: IIOCJIIIOBHICTh JIEKCHU-
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korpadiuaux TBoOpiB [8, 50], iX TpamuUIliiiHICTH
[7, 207]. Biarak 3aranpbHONpHIHATAMU € ayda-
BITHUH, an(aBiTHO-THI3MOBHMI Ta ingeorpadiy-
HUW TPUHIWANKA OpraHizamii JEKCUYHOTO Marepi-
ainy. TepMiHOJIOTIYHUM CIIOBHUKAM, SIK MPaBUIIO,
npuTaMaHHui andaBiTHUNA TPUHLMII, 11O € HaW-
3py4YHIIIMM y KOPUCTYBaHHI; [parMaTu3m
[6, 21]; — TeopeTmuHa ¥ MpakTU4YHA IUIOIIMHU
nekcukorpagigyaux TBopiB [8, 51] abo mnpun-
IIUT BIJHOCHOCTI Ta OPIEHTOBAHOCTI Ha ajapecara
[7, 207]; — npuHIIMT ekOHOMII, €(heKTUBHOCTI Ta
MOBHOTH HaJlaHHs iH(GOpMaIlii po JEKCHIHY OJ1-
HuUIio [7, 207]. JIITHTBOKOTHITHBHI TPUHITATIN KOH-
CTPYIOBAaHHSI CJIOBHMKOBUX CTareil mnepenbaya-
I0Th eKcITaHaTopHICTh [11, 14] Ta ekcraHCIOHI3M
[12, 207]. JliHrBiCTHYHI MIPUHIIMITKA TIPEICTABIICHI
cuctemHicTio [18, 130] B okpecieHH1 3MICTy CJIOB-
HUKOBOI CTaTTi Ta HOPMAaTHUBHICTIO y BiIOOpi Ta
HaBeJIeHHI MOBHOTO Marepiany [8, 51].

[Tpu cTBOpEHHI CIIOBHUKOBOT CTATTi TAKOX BaK-
JMBO BpPaxoBYyBaTW HU3KY YHMHHUKIB, CEpell SKUX
0COOJIMBO 3HAYUMHUMH € OIHOTHUITHICTH Ta OIHO-
CTPYKTYpHICTb CJIOBHUKOBUX CTaTed onHiei uac-
THHU MOBHU. OTKe, CIIOBHHKOBI CTaTTi 13 peeCTpo-
BHM CJIOBOM OIHI€i YaCTMHA MOBHW IIOBHUHHI MaTH
OJTHAKOBY CTPYKTYPY Ta CYTHICTb 32 HATOBHEHHSIM.

[TpencraBieHHs MIKpOpiBHEBOI —oprasizariii
CJIOBHUKIB HE M030aBlieHe MPOTHUPIY, CepPe STKUX
sIK OCHOBHI BUILISAIOTE [19, 7]:

— MacIITaOHICTh 3aBJaHb CIOBHUKOBOI CTaTTI
3a JJAKOHIYHOCTI CaMOTrO KaHpPY;

— KJIACOIIEHTPU3M» MOBH Ha MPOTUBATY «JIEK-
COILIGHTPHU3MY» CIIOBHUKOBOI CTATTI;

— B3a€MO3B’SI30K CTAJINX OCOOIMBOCTEN Y CIIOBI
Ta iX INTy4HE DPO3MEXKYBAHHS Yy CIIOBHHMKOBIH
cTarTi;

— IWHAMIYHA TIPUPOJA CIIOBA Ta HOTro cTaTHYHE
NPEACTaBICHHS;

— HEMOXITUBICTh JOCTEMEHHOTO CITIBCTaBICHHS
Ta TIO€THAHHS TIO3UIIiT CJIOBHHMKA Ta THTEPECIB, O4i-
KyBaHb KOpHUCTyBaya.

Takum 4YMHOM, MIKpPOpiBHEBa Oprasizarlis
€JIEKTPOHHOTO 0araTOMOBHOTO TE€PMiHOJOTTYHOTO
CIIOBHHKA BMMArae BPaxyBaHHs 3a3HAYCHHX 0CO-
OnmuBOCTEH Ta Hpompm 1[0 CIIPHATHME SIKICHOMY
MIPEICTABICHHIO TelenonormHHx JIEKCEM.

MikpopiBHEBa  OpraHizailisi  TEpMiHOJOTIYHA
JIEKCUKOTPa(iuHOTO BHIAHHS 3a3BHYall BKIIIOYAE
3aroJIOBOK CIIOBHMKOBOI CTAaTTi, OKPECIICHHS TIpa-
MaTHYHHUX 1 CEMaHTUYHUX OCOOJIMBOCTEH TEpMiHa,
YaCTOTHICTh BKMBAHHS TSPMIHOJIOTIYHOI OJIMHMUIII, T
CTHJTICTUYHA 3a0apBIICHICTh Ta MOXo/pKeHHs [ 15, 78].
OpnHak BapTO 3a3HAYMTH, 1110 FpaMaTUYHA Ta CTHUIIIC-
TUYHA XapaKTEPUCTUKHU MEPEBAYKHO HIBEIFOIOTHCSL.

3arojoBOK CIIOBHUKOBOI CTarTi Ha3WBalOTh
peectpoBuMm cioBo [14, 17]. PeectpoBe cioBo
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penpe3eHTye CyTh sIBHINA a00 MOHSATTS, MPO SIKe
3a3HAYA€ThCA y TEKCTI CIIOBHUKOBOI CTarTi, Ta
MOXKe OyTH BHpakKeHE: — CJIOBOM Y BHXITHIHN
rpaMaTHyHid (HopMi 3 BKa3iBKOIO IOI0 (OPMH
OKpEMHUX BIMIHKIB, HaroJloCoM TOIO; — CJOBO-
CTIONy4eHHsIM; — (DpaszeosnorisMom; — adpeBiaTy-
poto; — okpemoro MopdeMoro; — GopMysior ado
3HAKOM, 30KpeMa y CIeMiaIbHUX JIOBITHUKAX Ta
CJIIOBHUKAX CKOPOUYECHb.

[TpuHIMIIOBOTO 3HAYeHHS HaOyBa€ BU3HAUCHHS
TEpMIHOJIOTIYHOI OAMHUII, K€ Mae OyTH JOBOII
YITKUM 1 BiIHOCHO JIAKOHIYHUM Ta BiIIOBiIaTH
3a3/ajeriqp BCTAHOBIEHIH CHUCTEMi TapameTpiB
JUTST KOYKHOTO BHJTY TIOHSITTS [3, 53].

EdexkTuBHICTE TEPMIHONOTIYHOTO CIIOBHUKA
JOCATAETHCST 32 PaxXyHOK JOTPUMAaHHS BiJIOBiJI-
HUX BUMOT IIpH MOTO yKJIaJaHH1, 30kpema [5, 61]:

— TEpMIHOJIOTIYHHN CJIOBHUK TOBUHEH MaTH
MPUAHSATHAN OOCST CIeliai30BaHOil JICKCHKH Bijl-
MOBIAHOT Taly3i 3HaHb;

CIIOBHMK TIOBUHEH HAJIaBaTl BHYEPITHY,
mo30aBiieHy MPOTUPiY iH(HOPMAILIIO PO 3a3HAYCHI
TEPMIHOJIOTIYHI OIMHUIIL;

— JlekcukorpadiuHe BWIAHHS I[HOTO THITY HE
MOBMHHO MICTUTH HAJUIMINTKOBOI  iH(pOpMaIlii,
10 3HAYHO 30UTBIIy€E OOCAT CTATTi W BiAOBITHO
CIOBUIBHIOE Ta YTPYIHIOE MOLIYK HEOOX1IHOT Tep-
MIHOJIOT1YHOI JICKCEMU;

— 1no0Oy/0Ba TUMIOBUX CJIOBHHUKIB Ma€ OyTH yHi-
(ikoBaHOI0, 1110 MOJIETIIUTH BUKOPUCTAHHS OIHO-
YaCHO JCKIUIBKOX CJIOBHUKIB;

— oprasi3zallisi CJOBHHKA TIOBUHHA YiTKO BiJIO-
BiZJaTH MOTo HmparMaTU4Hii ycTaHOBLI, TOOTO He
CYTIEPEYUTH MTPU3HAYCHHIO CIIOBHHKA.

3a 0coOnMBICTIO HAaBeACHHS iH(OpMAaIi enek-
TPOHHI 0araTOMOBHI TEPMIHOJIOTIUHI CIIOBHHKH
JOTHYHI /10 CHIUKJIONEIUYHUX BHUAaHb, a came
HA/IAIOTh TEPEBAXXHO OIUC TPEIMETIB Ta SBUII
BIJINOBIJIHOT HAYKOBOI Taly3i, MOOIYHO 3a3Haya-
04 MOBHI XapaKTEpUCTUKU TEPMIHOJIOTTUHUX
omunuIb [15, 79]. Kpim Toro, enekrpoHHuM Oara-
TOMOBHUM TEPMIHOJIOTIYHUM CJIOBHHUKAM TMpHUTa-
MaHHa BigMiHHa MIKpOCTpyKTypa. CIOBHHKOBa
CTaTTs y 3a3HAYCHOMY THITi CIOBHHKA, SIK TPABHUIIO,
MPECTaBIICHA y BUIVISI TaONHIIl, CTOBITYUKHU SKOT
BIJINIOBI/IAlOTh 3asiBICHUM MOBaM, a PSAIKHA CTa-

Tabmui 1
Mopesb MiKpopiBHEBOI oprani3aiii eJIEeKTPOHHOT0 HATaTOMOBHOI0 TEPMIHOJIOTIYHOTO CJIOBHUKA
Bpenaunr (ykp.) Bpenaunr (pycc.) Branding (Eng)
[opennunr] [6p’n’ nuHT] [ 'braendip]
cywecmeumenvHoe,

iMeHHUK, Yon08iuull pid, Heicmoma

HeoO0YULeBNIeHHOE, MYIHCCKOU POO

Noun, uncountable

HA3UBHUNA: OpEHTUHT

POIIOBU: OpEHIUHTY

JaBaJIbHUI: OpEHINHTY, OpEHIUHTOBI
3HAXITHUN: OpSHIUHT

OpYIHUI: OpEHIUHTOM

MiCIIeBHIT: OpeHIUHTY, OpEHIMHTOBI

KIMYHAN: OpEHANHTY

MMEHUTEIBHBINA: OpCHIUHT
POIUTETHHBINA: OpeHINHTA
TaTCIIbHBIN: OpEHIUHTY
BHHHUTEIBHBIN: OpEHIIMHT
TBOPHUTEIIBHBIN: OpEHINHTOM

TIPEIIOKHBIN: OpeHIMHTE

type: abstract
gender: neutral

case: nominative

Bpenaunr — ne npouec GopMyBaHHS
OpeHa 3 BUKOPUCTAaHHAM KOMILIEKCY
MapKETHHIOBUX KOMYHIKalil, crips-
MOBaHUH Ha TUQepeHLialiio ToBapy
1 popMyBaHHS HOTO YHIKaIbHOTO

Bpenunr — 310 Bech
MapKeTHUHIOBBIH Ipoliece co3/1a-
Hus (pa3paboTku) OpeHza, ero
perucTpanys, ynpasieHue, Ipo-
JBU>KeHHue U passurue. [Ipouecc

Branding is a management per-
spective that focuses on shaping
the perceived value of the product
as found in society [Holt 2002].
Branding is a form of rhetoric —

obpasy [fcrpemcbka 2013, c. 31].
OcHoBHi eTanu OpeHauHry (...)

OpeHMHTA JIOJKEH HOCUTD CTpa-
TETMYCCKUI U IIETOCTHBIN Xapak-
Tep; OJKEH COCPEIOTAUYMBATHCS
Ha co3ganuy oOpasza OpeHna, st
Yero BCE MAPKETHHTOBbIC YCHIIHS
JIOJDKHBI OBITh OObEIUHEHBI
[Kapnosa 2011, c. 28-36] (...)

an instrument to persuade people
to think differently. Branding can
create considerable value. But it
can also be used in an exploit-
ative manner. For branding to be
a benevolent activity, four condi-
tions need to hold (...)
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HOBJIATH caMy cTarTio (nuB. Ta6m.1). CnoBHHKOBa
CTaTTsl MOJKE MICTUTH HAOYHICTh Y BUIIISAI CIIEITi-
QIBHHUX KPECIICHb, MAITIOHKIB, (poTorpadiii Too.

VY 3amponoHOBaHOMY €JIEKTPOHHOMY Oararo-
MOBHOMY TE€PMiHOJIOTIYHOMY CJIOBHUKY BBa)KA€EMO
3a HEOOXiJIHE OKPECITUTH TEPMIHOJIOTIYHI OJUHUITI
y raiy3i JIHTBICTUKH, €KOHOMIKH, IHPOPMALIHHUX
TEXHOJIOT1H, 1HXKeHepii, OyXraaTepchbkoro 00Ky
Ta ayJUTy, a TAKOXK €KOoJIOrii Ta mpasa. Takuii cioB-
HUK HAJICKUTH JI0 TAYMAuyHO-TIEPEKIATHIUX TepMi-
HOJIOTIYHHX CJIOBHUKIB, OCKIJIbKY HA/Ia€ y BUTVISI
MIHITEKCTY BIiIOMOCTI TI0m0 AediHimii 3aroyios-
HOT OJIMHMIII (CJTOBHHIII), 0COOIMBOCTEH BUKOPHC-
TaHHS PEECTPOBOI OMHUIII TOIIO. YCi TIyMauyeHHS
TEPMIHOJIOTIYHUX OJHMHHUIb JIOIJILHO CYIIPOBO-
JDKYBATH TOCWIIAHHSIMHU Ha JIiTepaTypHi JuKepena,
a caMe MoHorpadii, HayKoBI Mpari MPOBI1IHUX yye-
HUX, (axiBIIB-MPAKTUKIB 1 (haxiBLiB-TEOPETHKIB,
rajiy3eBi €HLHMKIIONE/Ili, a TaKOXX BTOPUHHI JOKY-
MEHTH (aHOTallii, OMCH BUHAXOIB TOIIIO).

BuCHOBKH Ta mNepcHeKTHBH MOAATBIIMX
AOCTiZKeHb. TakM 4YMHOM, MIKpOpIBHEBa Opra-
Hi3allisl eNEeKTPOHHOIO 0ararTOMOBHOTO TE€PMiHOJIO-
TIYHOTO CJIOBHHUKA € PE3yIbTaToM IITMOOKOro Teope-
TUYHOTO aHaJi3y Ta OCMUCIEHHS. YTOPSIKYBaHHS
CJIIOBHHMKOBOI CTaTTI BUMara€ IpyHTOBHOT'O JIOCIIi-
JOKEHHSI OCOOJIMBOCTEH BHKOPUCTAHHS BIAIOBII-
HOI TEpPMIHOJOTIYHOI ONIWHHUII, a TaKoX Oararo-
pa3oBoOi MEpeBipKH, YTOUHEHHS Ta JTOTIOBHEHHS il
KOHTeHTY. HeoOX1THO0 YMOBOIO € CyMITiHHE JIOTPH-
MaHHS MIPUHIMIIB MMOOYIOBH CIIOBHUKOBOI CTarTi,
M0 POOUTH CIOBHHK 3pyYHHM Y KOPHUCTYBaHHI.
JloctemeHHe BpaxyBaHHS YCIX 3a3HAYE€HUX IPHUH-
IUIIB Ta 0COOIMBOCTEH MIKpPOPIBHEBOI MOOYIOBU
3a3HAYEHOTO THUIY JIEKCHUKOTPa(IYHOTO BHUIAAHHS
CHpUSITHME JIOCKOHAJIOMY TpeACTaBlIeHHIO 1H()Op-
Martii a, OT>ke, IiABUIIUTE 1HQOPMATUBHICTH Ta I1iH-
HICTh TEPMIHOJIOTIYHOTO clIoBHHKA. IlepcriekTuy
HOJANBIINX JOCTDKEHh BOAYaeEMO B OKPECIIECHHI
crierdiku poOOTH 3 O (PYBAHHSI MOBHUX JIAHHX.
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The article studies the peculiarities of an electronic multilingual terminological dictionary micro level organization.
The scientific research defines the concept of “dictionary”, which means a special linguistic genre designed to meet
the professional needs of its users, providing relevant linguistic information on the lexical unit required. The emphasis
is placed on the importance of electronic multilingual terminological dictionary compilation. The dictionary optimizes
terminological systems of various scientific fields and significantly contributes to international scientific cooperation thus
facilitating scientific and technological progress in the society. The compositional components of the dictionary, namely
its macro- and microstructure are considered. The concept of “dictionary entry” is defined as a source of information
that reveals the essential characteristics of a word, its contextual, paradigmatic and syntagmatic connections, stylistic
and functional features, as well as derivational potential. The article provides a historical overview of a dictionary entry
genesis as well as approaches to language units’ linguistic description. The types of dictionary entries are given, the
peculiarities of one-component, two-component and multi-word information dictionary entries are highlighted. Electronic
multilingual terminological dictionary entry is determined to belong to multi-word information lexicographic entries.
The research presents the requirements for the electronic multilingual terminological dictionary compilation. It analyzes
lexicographic, linguo-cognitive and linguistic principles of information organization in the multilingual terminological
dictionary entry. The article emphasizes the importance of contradictions of micro-level organization representation.
1t also highlights the significance of language parameters depending on dictionary pragmatic reason. The pragmatic
reason includes the object of lexicography, which determines the content of a dictionary, the volume of lexicography,
which presupposes relevant language unit linguistic description, as well as the addressee of the electronic multilingual
terminological dictionary, which implies average user characteristics. The article presents the model of the electronic
multilingual terminological dictionary micro level organization. Prospects for further scientific research are seen in
language data digitization study.

Key words: dictionary micro level organization, dictionary entry, multilingual terminological dictionary, lexicography,
parameter, information quantum.
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